
8211/1 Sanitärreiniger universal 1 L
Öl-, Fett- und Kalkentferner          

Flüssiger Reiniger zur kombinierten Entfernung von 
tierischen und pflanzlichen Fetten, Oelen, Kalkab-
lagerungen und Kalkrückständen. Zur Entkalkung 
/ Entfettung im Sanitär- und Küchenbereich. Gerei-
nigte Anlagen und Flächen sind hygienisch sauber.

ANWENDUNG: Lösung anlegen, 100–500 ml auf 
10 Liter Wasser, bei starken Kalkablagerungen / 
Verschmutzungen 500–1000 ml auf 10 Liter Was-
ser (Einwirkzeit entsprechend dem Verschmut-
zungsgrad). Hartnäckige Verkrustungen mit Reini-
gungspad bearbeiten. Mit klarem Wasser spülen, 
eventuell mit einem alkalischen Grundreiniger 
neutralisieren. Geeignet für den manuellen und ma-
schinellen Einsatz.

BESONDERE HINWEISE: Nicht säurefestes 
Fugenmaterial mit Wasser vorgängig einnetzen. 
Sprühnebel nicht einatmen (Atemschutzmaske tra-
gen). Handschuhe tragen. Schutzbrille tragen. Nicht 
verwenden auf Kalk- und Kunststein. Email und gla-
sierte Platten auf Säurebeständigkeit prüfen.

Einsatzbereich:

Sanitärbereich

Bäder 

Böden

Wände

Küchenbereich

Dégraissant huile, graisse et chaux 
Nettoyant liquide pour l‘élimination combi-
née des graisses animales et végétales, 
des huiles, des dépôts de calcium et des 
résidus de chaux. Pour la décalcification / 
dégraissage dans les sanitaires et la cuisine. 
Les plantes et les surfaces nettoyées sont 
propres.

APPLICATION: Appliquez une solution, 
100–500 ml à 10 litre d‘eau, en cas de forte 
calcification / salissure, 500–1000 ml à 10 
litre d‘eau (temps d‘exposition en fonction du 
degré de salissure). Traitez les incrustations 
persistantes avec un tampon nettoyant. Rin-
cer à l‘eau claire, neutraliser si nécessaire 
avec un nettoyant alcalin basique. Convient 
pour une utilisation manuelle et mécanique.

INSTRUCTIONS SPÉCIALES: Pré-en-
castrer le coulis non acide dans 
de l’eau. Ne pas respirer les aéro-
sols (porter un masque respiratoire).  
Portez des gants. Portez des lunettes de 
protection. Ne pas utiliser sur la chaux et 
la pierre artificielle. Vérifiez les panneaux 
émaillés et vitrés pour la résistance à l‘acide.

H319 Verursacht schwere Augenreizung. P102 Darf 
nicht in die Hände von Kindern gelangen. P280 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Ge-
sichtsschutz tragen. P264 Nach Gebrauch gründlich 
waschen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. P337+P313 Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe 
hinzuziehen. Inhaltsstoffe: 5 - 15% nichtionische 
Tenside, < 5% Duftstoffe (HEXYL CINNAMAL).

H319 Provoque une sévère irritation des yeux. P102 
Tenir hors de portée des enfants. P280 Porter des 
gants de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/du visage. 
P264 Se laver soigneusement après manipulation. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si 
la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P337+P313 Si l‘irritation 
oculaire persiste: consulter un médecin.
Composants: 5 - 15% agents de surface non io-
niques, <5% parfums (HEXYL CINNAMAL).
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Attention

Wibis AG
Obfelderstrasse 31
8910 Affoltern a.A.

044 761 63 36
www.wibis.ch
info@wibis.ch
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